(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
POCHEANIACZ ZAPACHOW SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ODOR ABSORBER SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GERUCHSNEUTRALISATOR SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
POHLCOVAC ZAPACHU SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ABSORBEUR D'ODEURS SYMBOLE: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ABSORBEDOR DE OLORES SIMBOLO: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
GEURABSORBEERDER SYMBOOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LUFTRENARE SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
ATTOPPO®HTHPAY OXMQN XYMBOAO: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ABSORBANT DE MIROSURI SIMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ABSORVEDOR DE ODORES SIMBOLO: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
INOITBIIATEI HA MWPU3MI CHUMBOIJI: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
SZAGSZURO SZIMBOLUM: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LUGTFJERNER SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
POHLCOVAC ZAPACHU SYMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HAJUNPOISTAJA SYMBOLI: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KVAPU SUGERTUVAS SIMBOLIS: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SMARZU ABSORBETAJS SIMBOLS: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LOHNANEELDUR SUMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ABSORBER VONJAV SIMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GLACTHOIR BOLADH SIOMBOOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ASSORBENT TA’ RIH SIMBOLU: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
APSORBER MIRISA SIMBOL: 15528 EAN/GTIN: 5907451307809

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Ten praktyczny pochtaniacz zapachéw w formie kulki to uniwersalne rozwiazanie do eliminacji nieprzyjemnych woni w réznych przestrzeniach.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Pochtaniaja nieprzyjemne zapachy
Utrzymujq $wiezo$¢ warzyw i owocéw
Przedtuzaja $wiezos$¢ zywnosci
Pochtaniaja wilgo¢

Srednica kulki: 5cm

W zestawie 3 kulki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Nie rozcinaj ani nie otwieraj obudowy kulki.
®  Unikaj kontaktu zawarto$ci z oczami, ustami i skéra — w przypadku kontaktu przemyj obficie woda.

®  Nie spozywaj — produkt nie jest przeznaczony do konsumpcji.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

This practical ball-shaped odor absorber is a universal solution for eliminating unpleasant odors in various spaces.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  They absorb unpleasant odors
e  They keep vegetables and fruits fresh
e  They extend the freshness of food
e They absorb moisture
e  Ball diameter: 5cm
e  Setincludes 3 balls
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
® Do not cut or open the ball housing.
®  Avoid contact of contents with eyes, mouth and skin — in case of contact, rinse thoroughly with water.
® Do not consume — the product is not intended for consumption.
e  Always use the product as intended.
@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Dieser praktische Geruchsabsorber in Kugelform ist eine universelle Losung zur Beseitigung unangenehmer Geriiche in verschiedenen Raumen.

TIPP
® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Sie absorbieren unangenehme Geriiche
e  Sie halten Gemiise und Obst frisch
e  Sie verldngern die Frische von Lebensmitteln
e  Sie nehmen Feuchtigkeit auf
e  Kugeldurchmesser: 5cm
e  Set enthélt 3 Bélle
SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® Tassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder konnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.
® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig beansprucht wurde.
® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Das Kugelgehause nicht aufschneiden oder 6ffnen.
®  Kontakt des Inhalts mit Augen, Mund und Haut vermeiden — bei Kontakt griindlich mit Wasser ausspiilen.
®  Nicht verzehren — das Produkt ist nicht zum Verzehr bestimmt.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

i

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Threr Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Tento prakticky pohlcovac pachti ve tvaru koule je univerzalnim feSenim pro eliminaci nepfijemnych pacht v riznych prostorach.

TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Pohlcuji nepfijemné pachy
e UdrZuji zeleninu a ovoce Cerstvé
e ProdluZuji Cerstvost potravin
e  Absorbuji vlhkost
e Prameér koule: 5 cm
e  Sada obsahuje 3 micky
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.
®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpeném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)
®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtzZe zptsobit pozar)
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hotflavymi plyny, rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.
®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. BezpeCny provoz jiZ neni moZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem prepravy
nadmérné namahan.
® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena.
®  Nefezejte ani neotvirejte kulové pouzdro.
®  Zabraiite kontaktu obsahu s oCima, dsty a kizi — v pripadé kontaktu diikladné oplachnéte vodou.
®  Nekonzumujte — vyrobek neni uren ke spotfebé.
e  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.
TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Cet absorbeur d'odeurs pratique en forme de boule est une solution universelle pour éliminer les odeurs désagréables dans divers espaces.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e Ils absorbent les odeurs désagréables
IIs gardent les lIégumes et les fruits frais
IIs prolongent la fraicheur des aliments
Ils absorbent I'humidité
Diameétre de la boule : 5 cm
L'ensemble comprend 3 balles

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez 1'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommageé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
®  Ne pas couper ni ouvrir le boitier de la bille.
®  Fyviter tout contact du contenu avec les yeux, la bouche et la peau — en cas de contact, rincer abondamment a 1’eau.

®  Ne pas consommer — le produit n’est pas destiné a la consommation.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Questo pratico assorbi-odori a forma di sfera e una soluzione universale per eliminare i cattivi odori in vari ambienti.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e Assorbono gli odori sgradevoli
Mantengono la frutta e la verdura fresche
Prolungano la freschezza degli alimenti
Assorbono I'umidita
Diametro della palla: 5 cm
Il set include 3 palline

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
®  [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® [Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - € stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
® Non tagliare o aprire l'alloggiamento della sfera.
® Evitare il contatto del contenuto con occhi, bocca e pelle. In caso di contatto, sciacquare abbondantemente con acqua.

®  Non consumare: il prodotto non é destinato al consumo.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION
Este practico absorbedor de olores en forma de bola es una solucién universal para eliminar olores desagradables en diversos espacios.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Absorben olores desagradables
Mantienen las verduras y frutas frescas.
Prolongan la frescura de los alimentos.
Absorben la humedad

Diédmetro de la bola: 5cm

El juego incluye 3 bolas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  [Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.
®  No corte ni abra la carcasa de la bola.
® Evite el contacto del contenido con los ojos, la boca y la piel; en caso de contacto, enjuague bien con agua.

®  No consumir — el producto no esta destinado al consumo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING
Deze praktische, bolvormige geurabsorber is een universele oplossing voor het elimineren van onaangename geuren in diverse ruimtes.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Ze absorberen onaangename geuren
Ze houden groenten en fruit vers
Ze verlengen de versheid van voedsel
Ze absorberen vocht
Diameter bal: 5 cm
Set bestaat uit 3 ballen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  De kogelbehuizing niet opensnijden of openen.
®  Zorg ervoor dat de inhoud niet in contact komt met de ogen, mond en huid. Bij contact grondig spoelen met water.

® Niet consumeren — het product is niet bedoeld voor consumptie.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING
Denna praktiska bollformade luktabsorbent &r en universell 16sning for att eliminera obehagliga lukter i olika utrymmen.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

De absorberar obehagliga lukter

De haller gronsaker och frukt frascha
De férlanger matens fraschor

De absorberar fukt

Kulans diameter: 5 cm

Setet innehdller 3 bollar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Tnnan du installerar och anvédnder produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

® Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvdavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med ldgor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Saker drift &r inte langre
mojlig om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller -
har blivit 6verdrivet belastad under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.
®  Skdr eller 6ppna inte kulhuset.
®  Undvik att innehallet kommer i kontakt med 6gon, mun och hud - vid kontakt, skélj noga med vatten.

® Konsumera inte — produkten &r inte avsedd for konsumtion.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

S Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

AUTOG 0 TPOKTIKOG AMOPPOQPNTIG 0OP®V a€ oxfHa HrdAag eivon pio kaBoAkny Abon yia Ty e€dAenym Twv SUCAPETTOV OTHAV OE S1GYOPOLG XDPOUG.

AKPO
®  H ovokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (N HLEG.
e Y& mepIMT®on aTeAoVg TApASooNG 1 €4V MAPATNPOETE (MUK AOY® EAXTTOHATIKIG OUOKELNGING 1) HETAQOPAG, EMKOWOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORLT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

o Amoppo@olv SUCAPECTEG OGUES
Aot povV PPECKA T AXYOVIKG KAl T @poUTa
A1levplvouy I PPeTKASA TOL PaYNTOD
Amoppo@ouv v vypacia
ArGpetpog praiag: Scm
To oet meptAapPavet 3 pndeg

OAHTI'TEX AXPANAEIAY

®  TIpwv eYKATOOTHOETE KAl XPTI|OLHOTONOETE TO TPOIOV, SLf&OTE TPOTEKTIKG QUTO TO EYXELPISIO 0SNYL®V.

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl Ond GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N
SlavonTIKEG KavoTNTEG 1 EAAEWYT EPTIELPLOG T YVAOTG, LTIO TNV TIpolTTOBe0T OTL eMPBAEMOVTON 1] €K0LV A&BEL 08NYieg Yo TNV AoEOAn
XPTIOM TOL TPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTIOL TIPOKVTITOUV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopOg Kol 1] GUVTIPTOT 8V EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TSI Xwpig emtifAsym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokeLGLG Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va nailovv padi Toug, KATL ov eival
emkivéuvo.

®  DUAGSTE TN CLOKELOGINX TOL TIPOTIOVTOG HOKPLA amd mandid (kiviuvog acEuéiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BepPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEpLOKPATIES, APECO NALOXKO YK, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTA 0EPLA, SLAAVTEG.

® T tov KaBaplopo, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPANHEVT] GUOKEDT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SIOKOYTE T XprioT KOl A0QAALGTE TO TIPOIOV oMo epALTEP® Xprion. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatn) &v TO TIPOTOV: - £xel LIOOTEL (LG, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG N - £xEl LTTOOTEL LITEPBOAIKN TIiEOT KATA TN HETOPOPA.

®  ATIYOPEVETAL T XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.
®  Mnv koOfete 1 avoiyete To TEPIBANPA TG HIGAXG.
®  ATIOQUYETE TNV EMAPT] TOL TEPLEXOHEVOD HE TA HATLH, TO OTOHX KL TO OEPHA — OE TIEPIMTWOT] EMAPTIG SEMAVVETE KOAK HIE VEPO.

®  Mnv KATAVOAGVETE — TO TIPOIOV SEV TIPOOPILETAL Y10 KATAVAA®OT).

e No xpnolpOMOoLEiTE TAVTX TO TIPOIOV ONME TIPOOPILETAL.

® ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEZ I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio §1G0eong anopplLATVY TIOL opileTal Ao TIG TOTIKEG
apx€g. [TAnpogopieg yia Tig SuvaTOTNTEG AVOKUKA®GTG TOL XPTO1HOTONHEVOD TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL OTTO TO STHOTIKO 1) SNHOTIKO
ypogeio.

To mpoidv TMANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV OOQAAELN GLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Alatnpolpe To Sikalopa va Kdvoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediou Kat Tpoiovimy xwpig mpogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Acest absorbant practic de mirosuri in forma de bila este o solutie universala pentru eliminarea mirosurilor neplacute din diverse spatii.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e Absorb mirosurile neplacute
Ei pastreaza legumele si fructele proaspete
Ele extind prospetimea alimentelor
Ele absorb umezeala
Diametru minge: 5 cm
Setul include 3 bile

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sd cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  [Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea in
sigurantd nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada indelungata
n conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.
®  Nu taiati si nu deschideti carcasa bilei.
®  Evitati contactul continutului cu ochii, gura si pielea - in caz de contact, clatiti bine cu apa.

® A nuse consuma — produsul nu este destinat consumului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de reciclare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAO
Este pratico absorvedor de odores em formato de bola é uma solucdo universal para eliminar odores desagradaveis em varios ambientes.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

e  Eles absorvem odores desagradaveis
Eles mantém vegetais e frutas frescos
Eles prolongam o frescor dos alimentos
Eles absorvem umidade
Diametro da bola: 5cm
O conjunto inclui 3 bolas

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
®  Nao corte nem abra o alojamento da esfera.
®  Evite o contato do conteido com os olhos, boca e pele — em caso de contato, enxdgue abundantemente com agua.

®  Nao consumir — o produto ndo se destina ao consumo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informagdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

To3u npakTuueH abcopbaTop Ha MUPH3MHU BbB (hOopMarta Ha TOIKAa e YHUBEPCAJHO pellleHHe 3a eJTMMHHMPaHe Ha HEeNpUSTHA MUPU3MH B Pa3/THYHU
TIPOCTPaHCTBA.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IMIpoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeAU.

e B oryuail Ha Hellb/IHA JOCTaBKa WM ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopazay AedeKTHa OTakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C ropelara
JIMHYS 32 06CITy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Ab6copbupar HerpUATHUTE MUPU3MU

Te nmopAbpyKaT 3e/IeHUYLIUTE U TUI0/[0BETE CBEXH
YIb/DKaBaT CBeXXeCTTa Ha XpaHarta

Te abcopbupar Brarara

[JluameTsp Ha Tonkara: 5CM

KoMmrinekTsT BK/IOUBa 3 TOMKU

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

o HPEAI/I Ad UHCTa/MpaTe 1 U3I0J13Bare MpoAyKTa, MOJId, IIpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO C UHCTPYKLIMH.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce MU3IOJI3Ba OT /Jiella Ha Bb3pacT HaJ, 8 rOWHU U OT JIMLia C HaMasleHd GU3NUeCcKy, CeTUBHU WJIM YMCTBEHU
CrIoCOGHOCTH WJIM JIMIICA HA OIUT WJIK TIO3HAHMS, [IPY YC/IOBKE Ue Ca 10/ Hab/IrofieHre WK Ca MHCTPYKTUPaHHU OTHOCHO Be3omacHara
yroTpeba Ha NPOAYKTa U pa3bupaT NPOM3THYAILIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  JleriaTa He TpsiOBa /ja CH UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlouncTBaHeTO U MOAJPHKKATA He MOTaT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jela 6e3 HaJ30p.
®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MaTepUad He ca 0CcTaBeHu Oe3 Haz30p. JleliaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrPasT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [lazere honueBaTa orakoBKa Ha MPOAYKTa flasiey OT jela (PUCK OT 3a/lyllaBaHe)

° N36srBatitTe H3TOYHHUIM Ha 3alla/iIBaHe: M30STBaliTE KOHTAKT C I/IaMBbLH WIN YCTpOﬁCTBa, reHepupalny TOIJIMHa (MO)KG Aa IpUYrHU nomap)

® [laseTe NMpOAyKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlajuMy ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a MouMCTBaHe U3MO0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WIM MeK MTOUHCTBALI TIpernapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOKCTBO.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKkpareTe yrnorpebara u obe3ornaceTe MpogyKTa Cpelily Mo-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3sonacHara paboTa Beue He e Bb3MO)XKHA, aKO TIPOJYKTHT: - € OWJI TOBpPe/ieH, - He QYHKIMOHKPA ITPABUIHO, - € OUI ChXpaHsaBaH
MPOJB/DKUTETHO BPeMe TIpY HeB/IaromnpusiTHA YCIOBHS WITH - € G1JT IPEKOMEPHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHUpaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTA, KO HSKOS YacT e MoBpe/ieHa.
®  He pexeTe U He OTBapsiiiTe KOPIyca Ha TOIKATa.
®  II30srBaiiTe KOHTAKT Ha CbhZbP’KAaHHETO C OUMTe, YCTaTa M KOKara — MpU KOHTAKT U3IJIakHeTe 0OM/THO C Boja.

® Jla He ce KOHCYMMpA — IIPOJYKTHT He e MpejHa3HavyeH 3a KOHCyMallysl.

e  BuHzaru nsmnossBaiiTe IpofyKra M0 IpefHa3sHaueHue.

[ ] CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YIIPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’I:,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a pellK/IMpaHe.

W3n013BaHUAT ONakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Ja ce [OCTaBU [10 MMYHKT 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIaAbLH, OIpe/ie/iIeH OT MeCTHUTE BJ/IaCTHU.
HHCl)OpM&L{PIﬂ 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a peJUK/IMPpaHe Ha U3M0JI3BaHUS IMPOAYKT Ce IIpefoCTaBsd OT O6].L[I/IHCKaTa WU rpajcKara cny>K6a.

HpO,Z[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHA/IHX U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBHTa U NIPOAYKTUTE.

3amna3Bame CH ITpaBOTO /ia TIPaBUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U JaHHUTe 3a MPOJyKTa 0e3 rpe/n3BecTye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS

Ez a praktikus gémb alaku szagelnyel6 univerzélis megoldas a kellemetlen szagok eltiintetésére a kiilonb6z6 helyeken.

TIPP
°

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Elnyelik a kellemetlen szagokat

Frissen tartjak a zoldségeket és a gylimolcsoket
Meghosszabbitjak az élelmiszerek frissességét
Felszivjak a nedvességet

A goly6 atmérgje: 5 cm

A készlet 3 db labdat tartalmaz

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék iizembe helyezése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség(, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

A termék félias csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a 1anggal vagy hot termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldszerektél.
A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.
Ne vagja el vagy nyissa fel a golyds hazat.
Keriilje a tartalom szemmel, szajjal és borrel valé érintkezését — érintkezés esetén alaposan oOblitse le vizzel.

Ne fogyasszon — a terméket nem fogyasztasra szantak.

Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
Ujrahasznositasi lehetGségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagéara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Denne praktiske kugleformede lugtabsorber er en universel lgsning til at fjerne ubehagelige lugte i forskellige rum.

TIP
°

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

I tilfeelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

De absorberer ubehagelige lugte

De holder grantsager og frugter friske
De forleenger madens friskhed

De absorberer fugt

Kuglediameter: 5 cm

Seattet indeholder 3 bolde

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du installerer og bruger produktet, bedes du lese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (fare for kvealning)

Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan fordrsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod yderligere brug. Sikker drift er ikke leengere mulig,
hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
overdrevet belastet under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
Sker eller abn ikke kuglehuset.
Undga kontakt af indholdet med gjne, mund og hud - i tilfeelde af kontakt skyl grundigt med vand.

Ma ikke indtages - produktet er ikke beregnet til forbrug.
Brug altid produktet efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at genbruge det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Tento prakticky pohlcova¢ pachov v tvare gule je univerzdlnym rieSenim na eliminaciu neprijemnych pachov v réznych priestoroch.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Pohlcujui neprijemné pachy
e UdrZuju zeleninu a ovocie Cerstvé
e  PredlZujt Cerstvost’ potravin
e  Absorbuju vlhkost’
e  Priemer gule: 5 cm
e  Sada obsahuje 3 lopticky
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred instalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamefimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (m6Ze sposobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti d'alSiemu pouZitiu. Bezpecna prevadzka uzZ nie je
mozn4, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne naméhany.
® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektord cast poskodena.
®  Nerezajte ani neotvarajte gulovy kryt.
®  Zabrante kontaktu obsahu s o¢ami, dstami a pokoZkou — v pripade kontaktu dokladne oplachnite vodou.
®  Nekonzumujte — vyrobok nie je uréeny na konzumdciu.
e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto ur¢ené miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o mozZnostiach recykléacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS
Tama kaytannollinen pallomainen hajunvaimennin on universaali ratkaisu epamiellyttdvien hajujen poistamiseen eri tiloissa.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Ne imevdt epdmiellyttdvid hajuja

Ne pitdvat vihannekset ja hedelmét tuoreina
Ne lisddvét ruoan tuoreutta

Ne imevit kosteutta

Pallon halkaisija: 5 cm

Setti siséltad 3 palloa

TURVALLISUUSOHJEET

® [ue tdmd kéyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

®  Titd tuotetta voivat kayttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote myohempéad kayttod vastaan. Turvallinen kédytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdédn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa rasitettu
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.
®  Ali leikkaa tai avaa pallokoteloa.
®  Vilta sisdllon joutumista silmiin, suuhun ja iholle — jos ainetta joutuu, huuhtele huolellisesti vedella.

®  Al4 kuluta — tuotetta ei ole tarkoitettu kulutukseen.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Sis praktiskas rutulio formos kvapy sugériklis yra universalus sprendimas naikinti nemalonius kvapus jvairiose erdvése.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Jie sugeria nemalonius kvapus

Jie iSlaiko darZoves ir vaisius SvieZius
Jie prailgina maisto SvieZuma

Jie sugeria drégme

Rutulio skersmuo: 5 cm

Rinkinj sudaro 3 kamuoliukai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.
®  Nepjaukite ir neatidarykite rutulinio korpuso.
®  Saugokités, kad turinys nepatekty i akis, burna ir oda — patekus i oda, gerai nuplaukite vandeniu.

® Nevartoti — produktas neskirtas vartoti.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Sis praktiskais bumbinas formas smaku absorbatajs ir universals risinajums nepatikamu smaku likvidé$anai dazadas telpas.

PADOMS
® Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Tie absorbé nepatikamas smakas

Tie uztur darzenus un auglus svaigus
Tie pagarina édiena svaigumu

Tie absorbé mitrumu

Bumbinas diametrs: 5 cm
Komplekta 3 bumbinas

DROSIBAS NORADILJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ladzu, ripigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret turpmaku lietoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis parmérigi
noslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Negrieziet un neatveriet lodisu korpusu.
®  [zvairieties no satura nokl@iSanas acls, muté un uz adas — saskares gadijuma rtpigi izskalojiet ar tideni.

®  Nelietot — produkts nav paredzéts patérinam.
e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
parstrades iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

See praktiline pallikujuline 16hnaneelaja on universaalne lahendus ebameeldiva 16hna kdrvaldamiseks erinevates ruumides.

VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Nad neelavad ebameeldivaid 16hnu
e Nad hoiavad k66gi- ja puuviljad vérskena
e Nad pikendavad toidu vérskust
e Nad imavad niiskust
e  Palli 1abimdat: 5 cm
e  Komplektis 3 palli
OHUTUSJUHISED
®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.
®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.
® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.
®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)
®  Vailtige siiiiteallikaid: valtige kokkupuudet leekide voi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pdhjustada tulekahju)
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal olnud liigselt koormatud.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.
®  Arge Idigake ega avage kuuli korpust.
®  Viltige sisu kokkupuudet silmade, suu ja nahaga — kokkupuutel loputage hoolikalt veega.
®  Mitte tarbida — toode ei ole mdeldud tarbimiseks.

Kasutage toodet alati ettenédhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote
taaskasutamise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jdatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Ta prakti¢en absorber vonjav v obliki krogle je univerzalna reSitev za odpravljanje neprijetnih vonjav v razli¢nih prostorih.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Absorbirajo neprijetne vonjave
Ohranjajo sveZino zelenjave in sadja
Podaljsajo sveZino hrane
Absorbirajo vlago

Premer krogle: 5 cm

Set vsebuje 3 Zogice

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)
® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e: -
je bil izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poSkodovan.
®  OhiSja kroglice ne reZite ali odpirajte.
® Tzogibajte se stiku vsebine z o€mi, usti in koZo — v primeru stika temeljito sperite z vodo.

®  Ne zauziti — izdelek ni namenjen zauZzitju.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZQ

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih
recikliranja rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach uilioch é an t-ionstire boladh praiticidil liathréid-chruthach seo chun boladh mithaitneamhach a dhichur i spasanna éagstila.

TIP
°

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

ionsu siad bolaithe mithaitneamhach
Coinnionn siad glasrai agus torthai ur
Leathnaionn siad tire an bhia

ionsu siad taise

Trastombhas liathréid: 5cm
Cuimsionn an tacar 3 liathréid

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a Gsaid, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

Ni ceadmhach do leanai stigradh leis an tairge.

Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhédil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Coinnigh pacdistiu scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol plichadh)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fthéadfadh tine a bheith ann)

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagoiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Na hisaid gléas damaiste.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir d'isaid agus déan an tdirge a chosaint 6 usaid bhreise. Ni féidir oibrit sabhdilte a thuilleadh

mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stéréailte ar feadh tréimhse fada faoi choinniollacha
neamhfhabhracha né - mé cuireadh an iomarca béime air le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid.
N4 gearr n6 oscail an tithiocht liathréid.
Seachain teagmhail na n-abhar leis na stile, béal agus craiceann - i gcas teagmhala, sruthlaigh go maith le huisce.

N4 idigh — nil an tairge ceaptha lena chaitheambh.

Bain tiséid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe didscartha dramhaiola arna ainmniu ag udaréis aitidla. Cuireann an
oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai a bhaineann leis an tairge usdidte a athchursail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Dan l-assorbitur prattiku ta 'l-irwejjah f'forma ta' ballun huwa soluzzjoni universali biex jigu eliminati rwejjah spjacevoli f'diversi spazji.

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Huma jassorbu irwejjah spjacevoli
Huma jzommu l-haxix u I-frott frisk
Dawn jestendu I-freskezza tal-ikel
Huma jassorbu l-umdita

Dijametru tal-ballun: 5cm

Is-sett jinkludi 3 blalen

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra uzu ulterjuri. It-thaddim sikur m'ghadux possibbli
jekk il-prodott: - gie mhassra, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat eccessivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
® Taqgtax jew tiftahx il-kaxxa tal-ballun.
®  Evita I-kuntatt tal-kontenut mal-ghajnejn, il-halq u 1-gilda - f'kaz ta' kuntatt, lahlah sewwa bl-ilma.

®  Tikkunsmax - il-prodott mhuwiex mahsub ghall-konsum.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

& GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. L-informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-ri¢iklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Ovaj prakti¢ni upijac mirisa u obliku lopte univerzalno je rjeSenje za uklanjanje neugodnih mirisa u raznim prostorima.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oste¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Upijaju neugodne mirise
OdrZavaju povrce i voCe svjeZim
ProduZuju svjeZinu hrane
Upijaju vlagu

Promjer kuglice: 5 cm

Set sadrZi 3 lopte

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od daljnje uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je proizvod:
- oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio pretjerano opterecen tijekom transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.
®  Nemojte rezati ili otvarati kuciste kuglice.
® [zbjegavajte kontakt sadrZaja s o€ima, ustima i koZom — u slucaju kontakta temeljito isperite vodom.

®  Ne konzumirati — proizvod nije namijenjen za konzumaciju.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
moguénostima recikliranja rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OTOT NpaKTUUHBIN MOIVIOTUTE/Ib 3aMlaxoB B (hopMe I1apa sSIB/IsSeTCSl YHUBePCaIbHbIM pellleHreM [JIs1 YCTPaHeHHsl HelIPUSITHBIX 3allax0B B Pa3/IMUYHBIX
MIOMelL[eHUsIX.

KOHYMK

o HEO6XOAI/IMO NPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKH ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

e B cyyae HenosHON MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs], BbI3BaHHbIe HeHaZIeXKalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

OHM TOIVIOLIAI0T HEMPUSATHBIE 3araxy

OHM COXPaHSIIOT OBOLLM U (PPYKThI CBEXXUMH
OHH NPO/J/IEBAIOT CBEXKECTb MPOAYKTOB
OHH BIUTHIBAIOT BJIAry

[uameTtp Msua: S5cm

B Habop BxoguT 3 Msya.

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OIMACHOCTH

o Hepe,q ycTaHOBKOﬁ Y UCII0J/Ib30BaHUEM U3/ e/ BHUMAaTE/IbHO IIPOUYTUTE JaHHOe PYKOBOZACTBO I10 3KCITyaTalliuy.

®  JlaHHOe K37ie/ive MOKeT UCTI0/Ib30BaThCs IeTbMHU B BO3PACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TaKKe JIMLAaMH C OrPaHUYeHHBIMU (hH31Ude CKUMHY,
CeHCOPHBIMU U/IM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NPU YC/I0BUH, UTO OHU HaXOZJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYyYHIH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAFOLIe MPH 3TOM PHUCKH.

®  [leTsM He C/e/lyeT UTPaTh C U3[e/MeM.

®  leTsM 3arpeliaeTcst IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUECKOoe 06CTyKiBaHHe 6e3 pucMoTpa.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBanuch 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UYTO ONACHO.

®  Xpauwure (hOTBLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A/ AeTeil MecTe (OMAaCHOCTD YAYILbSI).

®  [I30eraiiTe MCTOYHUKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C I1aMeHeM WK yCTPOMCTBAaMH, FeHEPUPYIOLIMMH Terio (MOXKET BbI3BaTh
oy<ap).

®  3aumiaiiTe U3fienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOUYMX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKY MCIOJIB3YITe BOKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucnofb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOWUCTRO.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCII0/Ib30BaHHe 1 3al{UTHTe H3/e/Nue OT JaJbHeHIIero
HCI0/b30BaHus. be3omacHast sKcIuTyaranyist 6osiblie HeBO3MOXKHA, eC/TH H3fiesive: - ObIIO TIOBPEXKAEHO, - He (hyHKLIOHUDYeT JO/DKHBIM
06pa3oMm, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JIMTebHOr0 NIepruo/ia B HeO/IarornprsaTHBIX YC/IOBHSIX M/ - TIOJBEPraoCch Ype3MepHOM Harpy3ske BO
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/ie/re, eC/ii Kakas-M00 ero 4acTb MoBpeX/eHa.
® He paspesaliTe 1 He BCKpbIBaliTe KOpIyC IlIapa.
®  II30eraiiTe nona/aHuisi COAEP>KMMOTO B IV1a3a, POT ¥ Ha KOXKY. B c/yyae monajjanusi TIaTesbHO MPOMOKTE BOZOH.

®  He ynorpe6ssTh — MPOAYKT He Tpe/iHa3HaueH JIs yIoTpebieHys B TIHILY.

. BCEF,E[B HCHOJ’IB3yﬁT€‘ n3zesie 1o Ha3HaueHUIo.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIVA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

4 YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasIoB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vicrionb30BaHHBIN yTIAKOBOYHBINA MaTepHaJl CleAyeT C/IaBaTh B MyHKT YTUIM3ALUU OTX0[0B, Ha3HaUeHHbII MeCTHBIMUA OpraHaMH
Bracty. MHbopMariiys 0 BO3MOXKHOCTSIX TiepepaboTKu UCII0/Ib30BaHHOTO MIPOAYKTA MPeOCTAB/ISIeTCS MyHHULIUTIAIbHBIM HTA
TOPOZICKUM YTIpaB/IeHUEM.

I/IB,HEIIHQ COOTBETCTBYET eBpOHeI‘/JICKI/IM " HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHHHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB nu I/I3,E[E]'IHI>1.

M-I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCUTb U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [dHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOIO yBeJOMJ/IEHUA.



